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1-15 und 21+22 auszuflilen unier der Verantworlung des Absenders

To be completed on the senders own responsibfity 1-15 icluding 21422

1-15 lovabb4 21+22 sovalokat a feladd 51 ki sajit feleldsséqdie

o

¥

MA/ 2018019749 1. példany

Feladd {Név, cim, orszag) Sender (Name, addrass, countey)
Absender {Name, Anschrift, Land)

—————————
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elektrenika KFT.

A fuvarozasra eltérd megéliapodas esetén 1s a Nemzeikiizi Arufuvarozdsi egyezmény

{CMR) rendelkezésel az irinyaddk

Robert Bosch 0t 4. This Camige {s subject, notwilhstanding any clause io the contrary to 1he Convention
on the Contract for the Intematluna'l Camge of Geeds by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese q gt trotz einer den

o des Qbarelnk nherden Beffird rrag |ITl Inter Sty gL
terverkebr (CMR)

Atvevts (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, couniry)
Empfénger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozé (Név, cim, orszég)
16 Carrier {Name, address, country)
Frachtfohrer {Name, Anschrifi, Land)

GETRAG S.P.A.

fTtaTq0 AL

VIA DE| CICLAMINI 4,

8997 Zalahashagy, Peléfi v, 103,

Adoszam: 23182428250 MEMIOTRANS K

70026 MODUGNGO

Tel.; +36 30 621 3055

IT

H-9751 Vép, Kassai ul
36.

3

73.

Az aru kiszolgdlasi helye {helység, orszég)

Tovabbi fuvarozdk (Nev, cim, orszag)

3 Place of delivery of the goods (Ptace, country} 17 Successive carriers {Name, address, Country)
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land) Nachfolgende Frachifhrer (Name, Anschrift, Land)
helységiplace/Ort. 70026 MODUGNO
orszéglcountryiland 1T

aiu kiszolgalas) Nelye es idoponija {nalyseg, orszad, 100por
Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)

Ort und Tag der Ubemahme des Gutes {Ort, Land, Datum}

K uvarozo tepnial IESEI es BE]EgyZBSEI

18 Carrier's reservations and observations

helységiptace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachticirer
orszaglcountryiiand HU
idépont/date/Datum  2018,07.06
L
5 Belgefogle Annexed documents
Dl mant
SAP-145204

JEredeti EKAER bizonylat odzadva a Fuvarczénakl
L I A » T

EstahIIs'ner.l in

am m-l "
Marks and Nos Number of Csomagolas mddja megnsvezdse ::::::;ngal = Gross welght in Térfogat {m3)
B K 7 k 8 Meted of packing 9 Name of the 10 Wit 11 kg # Volupme In m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statistikn Bruttogewicht in Umizang In m3
Nurmmem Packstiicke Bezelchnung S mmer Ka
7 PAL KFZ-Zubehd 749
Oszialy Szim Betd
Class Number  Letiar Klasse, Ziffer, Buchstabe 749 fu]
— ¥ -
A feladd rendelkezdsel (Vam- &s egyésb hivatalos kezelés) Fizetends Felads, Sender Pénznem, Atvevd
13 Sender'sinstructions (Customs and other formalllitfes} 19 To be paid by 3 ! Currency, Consignee
Anweisungen des Absendérs (Zoll- und sonsbige amiliche Behandlung) Zuzahlenvom |ADSENCET Wahring Empfanger
0 ]
Visszatérllés A szalliléssal kap dok iény -t
14  Relmbursement 18hipping documents are oomplelelytonk aver
Rilckerstallung Ith habe die Transpor b
15 Fuvardi)-fizelés| rendelkezésak Kulsnleges megéliapoddsok Besondere Vereinbarungen
Direction as Lo frefght payment 20 Special agreemenls
Bérmentve, freight pald, fre}
Bérmenlesitds nélklf, freight to be paid, x
T e
TiBI2018
2 idtipentia Hatvan Goods recerved: Date on ®

2 Gut empfangen: Datum am,

/A/zawevﬁ aldirasa és bilyegzsje
Signature and stamg of the consigned
Unterschrift und Stempel des Empfiingers

Jé%‘dész: 1368200668 Raksdly
Veicle Reglstration number  |Useful load
Fahrzeug Kennzeichen Nutziast

P 0

g
}\Zﬁz/fﬂ’

e KFT.
ép, Kassai u. 73.
36.
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o

EKAER Number:

Load number;
Spedition:

Truck license plate:
Container license plate:

Ship-to number:

Transport
9605654

E1807062884AD46

145204
Schweitzer GmbH & Co.

HU PUE450

1000911829
Getrag S.p.A.

BOSCH



<

H 1;; Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089 § 3) Shipping order-no. HU26951542
} RoBert Bosch Elektonika Kft. Sender VAT-ID
Sped Mader
Robert Bosch it 1 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
Person:
Tel :36(37)544-549 Fax: - TRANSPORT ORDER ' l
) Loading polnt g)Date 06.07.2018 7)Relations-no.
Mader Xft, 3000 Hatvan, Turai ut
8) Transportnumber 9605654 9) shipping carrier 10) Carrer-no, 133638
11) Recipient 12)Customer-no, 1000911829 SChT]Afe itz ersimsz g: Co.
Getrag S.p.A. Carl-Benz-Str.
H ¥ DE 71634 Ludwigsburg
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
43) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-junioading point 15) Sendemote for the shipping carrier:
Getrag S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

] IT 70026 Modugno (BA)

16} Arrive-date 17} Asrive-time
8) Reference and no 19) Number] 20) Packaging 21) 122) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight Kg kg
4 /390078 7 Pallets 0 [0260001060V0O3TJT AR 70 749,0
HH5654 2510261400
Empt .customer| ox name empties RB
56 Blister-Forming Part 6000439355
56 Plastic Confainer 6000439356
7 Pallet 6000439358
7 Pallet Cover 60004353585
Freight duty weight: 749%,0
27 28)
25) Sum 7 26) Volume in cdm Sum 70 749, 0
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Free Carrier carrier with
HATVAN. =
35) Enclosures 1. 36) Order-no, Customer 550003971201
KU EH N : NAG EL Sl 37) Account assignment
no [BA) 38) Means of transport no
i 70026 Modugno {
I Via dei Ciclam
39) Lomy reg.
::::; 1 40) Dispatch type truck coll ecﬁ) Accgb%)l%gkey
oo 4 d 42) Acknowledgment of receipl of goods - .
; "R‘ICGVUT.O & riserva i mentioned transport complete and in a proper condition recieved

e M
verifica sy qualiia e quantiia

43) Takeover-confirmation from the driver;
get the mentioned transport complete, in a proper condition and

allowing safe transport and loaded operationally peligble. Company stamp/signalure.
H%W“' ‘j"‘/ 5’ 44) The transport containes of it changed
NEMOTRANS KET Euro-fiat-pal.(EP) Eurg-flat-pal.(FP)
] 4Dmp Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal. (GP}
- 45,

8) Transporinumber

W NN

V0091024089
NV

0000133638




